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Come, O Fount of Every Blessing

Ps. 36:7-9 Robert Robinson, 1758; alt.
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I Come, O Fount of

ev-ery bless-ing, tune my heart to sing your grace;

2 Here 1 pause in my so - journ-ing, giv-ing thanksfor hav-ing come,

3 O to gracehow greata debt-or dai-ly 1 am drawna - new!
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streams of mer - Cy, nev-er
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ceas-ing, call for songs of

end-less praise.

come to trust, at ev-ery fum-ing, God will guide me safe-ly home.
Let that grace now, like a  fet - ter, bind my wan-dering heartto you.
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Teach me some me - lo-dious son - net, sung by flam-ing iongues a - bove.
Je - sus sought me whena  strang-er, wan-dering fromthe fold of God,
Prone to wan-der, I can feel it, wan-der fromthe love I've known:
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Praise the mount;I'm fixedup - on ii, mount of God’sun - fail-ing love.
Came to res - cue me from dan - ger, bless-ed bod - y, pre-cious blood.
Here’s my heart, O takeand seal it, seal it own.
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Tune: NETTLETON 8.7.87.D.
John Wyeth's Repository of Sacred Music, 1813

Converted to Methodism at age twenty, Robert Robinson soon
became a Calvinisiic Methodist preacher and later gained great
popularity. The melody, associated with this text since 1813, is
an American folk tune.



HYMNS OF THE SPIRIT

286 Spirit, Spirit of Gentleness

Unison, brightly James K. Manley, 1978; al1.
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Spir - it, spir-it of gen - tle-ness, blow through the
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plac - id-ness, wind, wind on the  sea.

! You moved on the wa - ters, you called to the
2 You sweptthroughthe  des - er, you stung with the
3 You sang in a sta - ble, you cried from a

4 You call from to - mor - ToW, you break an - cient
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*Reduced-size notes may be played with organ pedals in lieu of or in combinarion with the other notes.
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EASTER SEASON

Savior, like a Shepherd Lead Us

Atirib. to Dorothy A, Thrupp (1779-1847)
From Hymns for the Young, 1836; al.
St. ! transl. 10 Hawaiian by Laiana (1807-1886/
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John 10:1-29
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V1 Sav-ior. like a shep-herd lead wus, much we need your ten - der care;

1 Te-su no ke Ka-hu-hi - pa Ka-hu-hi - pa ma'i-ka’
V2 Weareyours.in love be - friend us, be the guard-ian of our way:
\. 3 Let us al-waysseek your fa - vor: let us al- ways do your will:
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in  your pleas-ant pas-tures feed us. for our use your folds pre
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Ei-a ma-kou ka 'o - ha - na ke ho'o-lo-he a ha

Je - sus Christ our on-1ly Sav - ior,  with your love our spir - its

-pare.
- hai:

keep your flock, from sin de - fend us, seek us whenwe go a- siray.

fill.

. Bless-ed Je- sus, bless-ed  Je-sus, you have bought us, yours we
E a - lo-ha, € a-lo-ha., a-la-ka'i a ha-na

Bless-ed Je - sus, bless-ed Je-sus. hear your chil - dren when we

Bless-ed Je-sus.  bless-ed Je-sus, you have loved us. love us
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are;
mai,

pray:
still;
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Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus. you have bought us. yours we are.

E a- lo-ha e a-Jo-ha, a-la-ka't a ha-nai mai
Bless-ed Je-sus,  bless-ed Je-sus, hearyour chil - dren when we pray.
Bless-ed Je - sus, bless-ed Je-sus, you have loved us, love us still,
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The theme of Christ as shepherd is familiar and beloved to Tune: BRADBURY §.7.8.7.D.
Christians. Emme Lyons Doyle, granddaughter of Laiana William B. Bradbury, 1859

(translator Lorenza Lyons), once said, “If you want 10 know the
full beauty of this hymn, hear it sung in Hawaiian."



